


































































































































V35'-V50 VARIANTI PER VERSIONE ESTERO SEI MM 

EXPORT VERSION MODIFICATIONS 

TAVOLA - DRAWING 
TABLE - BILD 

18 
25 

TAVOLA - DRAWING 
TABLE - BILD 

3 

4 

9 

10 

42 

43 
47 
48 
49 

TAjOLA - DRAWING 
TABLE - BILD 

34 
35 

VARIANTES POUR VERSION EXPORT ffiQJij@ (IDfNJ 
AUSLAND AUSFUHRUNG UMANDERUNGEN 

17 
19761600 
19769120 

1 
14740581 
39740302 
39740402 
17740360 

17740365 
17740362 
39740306 
17740363 

14740483 

39740530 
98822520 

95 1201 05 
17740366 
17 740467 
14750680 

14750681 
1975 1670 
19751671 
14753780 

19120760 
19120761 

9 

5 

6 
2 

2 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
4 

USA VERSION - V50 

STRUMENTAZIONE - COMANDI-INSTR . PANEL-CONTROLS 
TABL. DE BORD - COMM . - INSTRUMENTENBRETT. - ANTR . 

Tachimetro contamiglia Speedometer miles-ind. Tachym . Compt.miles Tachometer-Milen-Ziihl. 
Supporto con gemme Support with name Support avec embleme Halter mit Schild 

ILLUMINAZIONE - LIGHTING 
SIGNALS LUMINEUX - BELEUCHTUNG 

Faro anteriore Headlight Projecteur AV Vord. Scheinwerfer 
Vite fiss. ghiera Screw Vis Schraube 
Ghiera Ring nut Embout Haltering 
Vite regolazione Adjusting screw Vis de reglage Einstellschraube 

Molla di regolazione Spring Ressort Feder 
Nottolino Pawl Rochet Sperrklinke 
Perno di regolazione Pin Goujon Stilt 
Anello benzing Ring Bague . Ring 

Gruppo ottico con Head lamp with lamp Optique de phare avec Scheinwerfer Einsatz mit 
lampada 12V - 40/ 45W lamp 12V - 40/ 45W lampe 12V - 40/ 45W Lampe 12V - 40/ 45W 
Molla di contrasto Spring Ressort Feder 
Bullone fiss. proiett. Bolt Boulon Bolzen 

Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
Vite autofil. fiss. cappo Screw Vis Schraube 
Cappuccio Cap Capuchon Kappe 
Indicat. anter . destro R.H . front indicator Clignotant AV D Vord. Blinker. R. 

Indicat. anter. sinistro L.H. front indicator Clignotant AV G Vord. Blinker. L. 
Indicat. poster . destro R.H. rear indicator Clignotant AR D Hint. Blinker. R. 
Indicat. poster. sinistro L.H . rear indicator Clignotant AR G Hint. Blinker, L. 
Cop petta per indicatori Cap Capuchon Kappe 

NEDERLANDSE UITVOERING - V50 

Tubo scarico dx 
Tubo scarico sx 

ALiMENTAZIONE - SCARICO - FEEDING - EXHAUST 
ALIMENTATION - ECHAPP. - ZUFUHRUNG - AUSPUFF 

R.H . exhaust pipe 
L.H . exhaust pipe 

T uyau d' echapp. D 
Tuyau d'echapp. G 

Auspuffrohr R. 
Auspuffrohr L. 
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NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

POS. 

N. 

TAVOLA 1 

TAVOLA 7 

N. COD . 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

19991411 
1999 1490 
1999 1500 
1999 15 10 

O.til 
O.ty 
O.te 
M .ge 

VARIANTI POLIZIA 

DENOMINAZIONE 

Motore e cambia V35 
Motore e cambia V50 
Cambia V35 
Cambia V50 

DESCRIPTION 

Engine & transm. V35 
Engine & transm . V50 
Transmission - V35 
Transmiss ion - V50 

DESIGNATION 

Mot e boite vit. V35 
Mot. et boite vito V50 
Boite a vitesses V35 
Boite a vitesses V50 

!V35-V501 

BEZEICHNUNG 

Motor u. Schaltgetr . V35 
Motor u. Schaltgetr . V50 
Scha Itgetriebe - V35 
Scha Itgetriebe - V50 

(vale· solo per madelia V50 - for V50 model only - seulement pour modele V50 - nur fUr V50 Modell) 

19 21 0700 Albero rinvio (Z = 13) Countershaft (Z = 13) Arbre interm. (Z = 13) Vorgelegewelle (Z = 13) 

(avviamento a pedale - starter control lever - levier commande demarrage - Starterhebel) 

2 

2 

TAVOLA 9 

1921 1105 

1921 1100 

(vale solo per madelia V50 

3 1921 1101 

Ingran. rinvio AP. 
(V35 Z = 25) 
Ingran. rinvio AP. 
(V50 Z = 24) 

O.S. intermediate gear 
(V35 = 25) 
O.S. intermediate gear 
(V50 Z = 24) 

Engren . de renvoi AP. 
(V35 = 25) 
Engren . de renvo i A .P. 
(V50 Z = 24) 

Zahnradvorgel. H.W . 
(V35 = 25) 
Zahnradvorgel. H.W . 
(V50 Z = 24) 

for V50 model only - seulement pour modele V50 - nur fur V50 Modell) 

Ingran. rinvio AP . 
(Z = 24) 

O.S. intermediate gear Engren . de renvoi A.P. Zahnradvorgel. H.W . 
(Z = 24) (Z = 24) (Z = 24) 
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!V3S-VSO! 

~ 
14 20 

NOTE 
POS. 

N. COD. 
NOTES CODE No. 
NOTES N. No. CODE 
MARKE CODE Nr. 

TAVOLA 12 

4 19450290 
5 98054420 
6 95004208 
7 9502 11 08 

8 92602208 
9 91 1811 12 

10 98620540 
11 19466590 

TAVOLA 13 

12 19460590 
13 1946 1690 
14 19462390 
15 98054420 

16 61 27 03 00 
17 926301 08 
18 19100293 
18 19100297 

19 19434393 

19 19434493 

20 19437093 
21 19476293 
21 1947 62 97 
22 1947 63 93 

22 1947 63 97 
23 19923390 

00950021 
00950025 

00950030 

a.til 
a.tv 
a.te 
M .ge 

1 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
1 

1 
2 
1 
2 

2 
2 
1 
1 

VARIANTI POLIZIA 

DENOMINAZIONE 

Paraurti ant. compl. 
Vite sup. fiss . paraurti 
Ranella piana 
Ranella dentellata 

Dado 
Distanzia le per paraurti 
Vite info f iss. paraurti 
Portapacch i compl. 

Sella monoposto 
Tam pone per sella 
Cavallotto fiss. sella 
Vite fis s. sella 

Ranella per vite 
Dado per vite 
Serbatoio (nero) 
Serbatoio (bleu Roma) 

23 

DESCRIPTION 

Front bar, compl. 
Screw 
Washer 
Washer 

Nut 
Spacer 
Screw 
Carrie r, compl. 

Saddle 
Rubber ring 
U-bolt 
Screw 

Washer 
Nut 
Fuel tank (black) 
Fuel tank (blue Roma) 

Parafango anter. (bianco) Front fender (white) 
in lamiera (sheet) 
Parafango anter. (bianco) Front fender (white) 
in plastica (plastic) 
Parafango post . (bianco) Rear fender (white) 
Coperchio dx (nero) R.H. cover (black) 
Coperchio dx (bleu Roma) R.H. cover (blue Roma) 
Coperchio sx (nero) L.H . cover (black) 

Coperchio sx (bleu Roma) L.H . cover (blue Roma) 
Serie decalcomanie Decal set 
Kg . 1 vern ice (nero) Kg . 1 paint (black) 
Kg. 1 vern ice (bianca) Kg . 1 paint (white) 

DESIGNATION 

Pare-choc AV comp l. 
Vis 
Ronde lle 
Rondelle 

Ecrou 
En tretoise 
Vis 
Porte-bag ages. com pI. 

Selle 
Disque en caoutchouc 
Etrier 
Vi s 

Rondelle 
Ecrou 
Reservoir (noir) 
Reservoir (bleu Roma) 

SEI MM 

~ 
[fi@ij@) ®l!ml 

TAV 14 

TAV.13 

BEZEICHNUNG 

Vord. Stosssta nge, kpl. 
Schraube 
Scheibe 
Scheibe 

Mutter 
Dista nzstGck 
Schraube 
Gepiickhalter, kpl. 

Sattel 
Gummiring 
Schelle 
Schraube 

Scheibe 
Mutter 
Behiilter (schwarz) 
Behiilter (blau Roma) 

Aile AV (blanc) Vord . Kotflugel (weiss) 
en tole (Blech) 
Aile AV (blanc) Vord . Kotflugel (weiss) 
en plastique (plast isch) . 
Aile AR (blanc) Hint. Kotflugel (weiss) 
Couvercle D (noir) Deckel, R. (schwarz) 
Couvercle D (bleu Roma) Deckel. R. (blau Roma) 
Couvercle G (noir) Deckel , L. (schwarz) 

Couvercle G (bleu Romal Deckel, L. (blau Roma) 
Jeu de decalcom. Abziehbildsatz 
Kg. 1 vernis (noir) Kg . 1 Lack (schwarz) 
Kg . 1 vernis (blanc) Kg . 1 Lack (weiss) 

Kg. 1 vern ice (bleu Roma) Kg . 1 paint (blue Roma) Kg. 1 vernis (bleu Roma) Kg . Lack (blau Roma) 
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SE I MM 

~ 
G'illJij@ CIDm 

NOTE 
NOTES POS. 
NOTES 
MARKE 

N. 

TAVOLA 14 

24 

24 

25 

25 

TAVOLA 17 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 

17 

40 

N. COD. O.til 
CODE No. O.tv 
No. CODE O.te 
CODE Nr. M.ge 

19496193 

194961 97 

19496293 

19496297 

65603420 
65738020 
19766900 
19502390 

91551085 1 
19502890 1 
98054316 2 
9502 11 06 2 

926301 06 2 
98830445 2 
14769850 1 
17502645 1 

19756390 1 
18504080 1 
98200312 2 
98200306 2 

98074316 

VARIANTI POLIZIA 

2 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

TAV17 

~
24 

25 ~3 

27 26 ! 

~ f ' 
20 

19 

_==l!=:=~==~ 
TAV.18/19 

DESIGNATION BEZEICHNUNG 

\ 

Fodero dx per forcella R.H. stay tube for fork Tuyau etai D Stutzrohr, R. 
(nero) (black) (noir) (schwarz) 
Fodero dx per forcella R.H. stay tube Tuyau etai D Stutzrohr, R. 
(bleu Roma) (blue Roma) (bleu Roma) (blau Roma) 

Fodero sx per forcella L.H . stay tube Tuyau etai G Stutzrohr, L. 
(nero) (black) (noir) (schwarz) 
Fodero sx per forcella L.H. stay tube Tuyau etai G Stutzrohr, L. 
(bleu Roma) (blue Roma) (bleu Roma) (blau Roma) 

Impugnatura com. gas Throttle control Commande de gaz Gasregelung 
Dispos. indo avvis. Horn control Dispos. comm. avv. ac. Hupevorrichtung 
Supporto gemme Name support Support embleme Schildhalter 
Supporto telec . fisso Support Support Halter 

Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 
Supp. telecom . mobile Support Support Halter 
Vite per fulcro Screw Vis Schraube 
Ranella dentellata Washer Rondelle Scheibe 

Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou il autoblocage Hutmutter 
Vite fiss. telecom . Screw Vis Schraube 
Specchio retrovisivo Driving mirror Retroviseur R uckb I icksp iegel 
Attacco microtelefono Support Support Halter 

Pulsante teleruttore Push -button, compl. Poussoir, comp l. Knopf, kpl. 
Supporto pulsante Support Support Stutze 
Vite fiss . supporto Screw Vis Schraube 
Vite fiss. puis. sUPp. Screw Vis Schraube 

Vite fiss. att. microtelef. Screw Vis Schraube 
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IV35-V501 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

17 

N. COD. 
POS CODE No. 

No. CODE N. CODE Nr. 

TAVOLA 18/ 19 

17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 
32 

33 
34 
35 
36 

37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 

45 
46 
47 
48 

49 
50 
51 

14704505 
1975 1390 
1974 8300 
93400963 

19758590 
19 75 85 91 
17 75 05 20 
17750400 

98054314 
95000206 
92 60 22 06 
13745740 

17 75 60 00 
18757181 
13742540 
19757190 

187201 50 
19753190 
19 744290 
19744291 

98054416 
95021108 
19743790 
19743791 

98054322 
9500 02 06 
950211 06 
92602206 

19 73 2500 
980542 10 
95129100 
92602205 

18757180 
14750651 
14750650 

O.ts 
O.ty 
O.te 
M .ge 

1 
1 
1 
2 

1 
1 
2 
1 

1 
2 
1 
1 

1 
2 
2 
1 

4 
4 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
1 
1 
1 

VARIANTI POLIZIA 

DENOMINAZIONE 

Accumulat.12V - 32Ah 
Supporto ant. indic . 
Cavo cont. 30/ 85 teler. 
Innesto a 3 vie 

Braccio destro 
Braccio sinistro 
Intermittenza 
Squadretta 

Vite 
Ranella piana 
Dado per vite 
Commutatore ins. lamp. 

Cappuccio di protez. 
Cavo da batt. a fusib . 
Conten. compl. fusib. 
Cavo da fus. a interm. 

Gruppo cavi coli . int. 
Gruppo cavi ins. lamp. 
Supporto sirena dx 
Supporto sirena sx 

Vite fiss . supporti 
Ranella elastica 
Elettrosirena 
Megafono elettrosirena 

Vite fiss. sirene 
Ranella 
Ranella elastica 
Dado 

Teleruttore sirene 
Vite 
Ranella 
Dado 

Cavo da fus . a teler . 
Indica!. post. dx 
Indicatore post . sx 

2 

DESCRIPTION 

Battery 1 2V - 32Ah 
Support 
Cable 
Joint 

R.H. support 
L.H . support 
Intermittence 
Support 

Screw 
Washer 
Nut 
Selector switch 

Cap 
Cable 
Container. compl. 
Cable 

Cable set 
Cable set 
R.H. siren support 
L.H . siren support 

Screw 
Spring washer 
Electric siren 
Megaphone 

Screw 
Washer 
Spring washer 
Nut 

Siren conn . switch 
Screw 
Washer 
Nut 

Cable 
R.H. rear indicator 
L.H. rear indicator 

DESIGNATION 

Batterie 12V - 32Ah 
Support 
Cable 
Connexion 

Support 0 
Support G 
Centrale clig notant 
Equerre 

Vis 
Rondelle 
Ecrou 
Commutateur 

Capuchon 
Cable 
Container compl. 
Cable 

Fils 
Fils 
Support sirime 0 
Support sirene G 

Vis 
Rondelle elastique 
Sirene electrique 
Megaphone 

Vis 
Rondelle 
Ronde.lle elastique 
Ecrou 

Telerupteur sirenes 
Vis 
Rondelle 
Ecrou 

Cable 
Clignotant AR 0 
Clignotant AR G 
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TAV17 

TAV.18/19 

BEZEICHNUNG 

Batterie 12V - 32Ah 
Shitze 
Kabel 
Anschluss 

Stutze. R. 
Stutze. L. 
Intermittenz 
Abstutzwinkel 

Schraube 
Scheibe 
Mutter 
Reglerschalter 

Kappe 
Kabel 
Behalter. kpl. 
Kabel 

Leitung 
Leitung 
Stlitze fur Sirene. R. 
Stutze fur Sirene. L. 

Schraube 
Federscheibe 
Elektr. Sirene 
Megaphon 

Schraube 
Scheibe 
Federscheibe 
Mutter 

Sirenfernschalter 
Schraube 
Scheibe 
Mutter 

Kabel 
Hint. Blinker. R. 
Hint. Blinker. L. 

Printed in Italv 
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VARIANTI POLIZIA IV3S-VSO! 

, 
I 

111:'1 
II ' II I I 

I' 13 
I I 

Ii I i I! 
, 1/ 

4 
11 

TAY. 20 

NOTE N. COD. O.til 
NOTES POS. CODE No. O.ty 

BEZEICHNUNG NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

TAVOLA 20 

1 19453390 1 Pedana paragambe dx R.H. leg shield Protection jambes D Beinschutz, R. 
2 1945 61 90 1 Pedana paragambe sx L.H . leg shie ld Protection jambes G Beinschutz, L. 
3 98 2606 21 12 Vite supp. fiss . pedana Screw Vis Schraube 
4 4521 2400 12 Anello gomma Rubber ring Anneau en caoutchouc . Gummiring 

5 18577850 12 Ranella esterna Washer Rondelle Scheibe 
6 98326013 2 Vite info fiss . pedana Screw Vis Schraube 
7 9502 11 06 12 Ranella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
8 92602206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

9 1945 2991 2 Tappetino Rubber mat Tapis Teppich 
10 39922200 8 Fermaglio tappetino Clip Etrier Bugel 
11 19 57 5393 1 Carenatura con para - Fairing, com pI. (black) Carenage, compl. (noir) Ausrundung, kpl. 

brezza (nera) (schwarz) 

11 19 57 53 97 Carenatura con para - Fairing, compl. Carenage, compl. Ausrundung , kpl. 
brezza (bleu Roma) (blue Roma) (bleu Roma) (blau Roma) 

12 19 57 54 93 Carenatura nuda (nero) Fairing (black) Carenage (noir) Ausrundung (schwarz) 
12 19575497 Caren . nuda (bleu Roma) Fairing (blue Roma) Carenage (bleu Roma) Ausrundung (blau Roma) 

13 19577290 1 Parabrezza nudo Windshield Pare-brise Windschutzscheibe 
14 19577990 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
15 19578990 1 Guarnizione faro Gasket Joint Dichtung 
16 98260418 13 Vite Screw Vis Schraube 

17 14577850 13 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
18 90706035 13 Anello gomma Rubber ring Anneau en caoutch. Gummiring 
19 95007204 13 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
20 92601004 13 Dado Nut Ecrou Mutter 

21 19575590 2 Cavallotto fiss . caren. U-bolt Etrier Bugelschraube 
22 93110060 4 Distanziale gomma Rubber spacer Entretoise en caoutch. Gummiring 
23 19 57 86 90 1 Supporto destro R.H. support Support D Stutze, R. 
24 19578691 1 Supporto sinistro L.H. support Support G Stutze, L. 

25 98074314 4 Vite fiss . supporto Screw Vis Schraube 
26 98052326 2 Vite fiss. supporto Screw Vis Schraube 
27 19577390 1 Grembiale per caren . Apron Tablier Windschutz 
28 19577590 4 Piastrina fiss . gremb . Plate Plaque Platte 

29 92601206 8 Dado Nut Ecrou Mutter 
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22 TAV. 21 

NOTE 
POS . 

N. COD. O.ta 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 

TAVOLA 21 

1 19485090 1 Portaborse dx compl. R.H. bag holder Porte -sac D Taschetrager, R. 
2 19486590 1 Portaborse sx compl. L.H . bag holder Porte -sac G Taschetrager, L. 
3 98052555 2 Vite fiss. portaborse Screw Vis Schraube 
4 9502 11 10 2 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe 

5 926022 10 2 Dado per vite Nut Ecrou Mutter 
6 19482593 1 Borsa later. dx (nera) R.H. side bag (black) Sac D (noir) Tasche, R. (schwarz) 
6 19482597 1 Borsa lat. dx (bleu Roma) R.H. side bag (blue Roma)Sac D (bleu Roma) Tasche, R. (blau Roma) 
7 19485793 1 Borsa later. sx (nera) L.H . side bag (black) Sac G (noir) Tasche, L. (schwarz) 

7 19485797 1 Borsa lat . sx (bleu Roma) L.H . side bag (blue Roma) Sac G (bleu Roma) Tasche, L. (blau Rome) 
8 19486990 4 Colonn . fiss. borse Stud bolt Goujon Stiftschraube 
9 95100141 4 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe 

10 92602206 4 Dado Nut Ecrou Mutter 

11 19484090 2 Serraturaper borsa di s R.H. & L.H. bag lock Serrure pour sac DI G Tasche R. u L. Schloss 
con chiavi with keys . avec cles mit Schlussel 

12 91551082 4 Gommino inferiore Rubber Caoutchouc Gummistuck 
13 98054320 4 Vite fiss. borse Screw Vis Schraube 

14 95100141 4 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe 
15 9502 11 06 4 Ranella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
16 92602206 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
17 10488200 4 Spessore gomma Rubber spacer Entretoise caoutch. GummidistanzstUck 

18 19458290 2 Paraurti poster . Rear bar Pare-choc AR Hint. Stossstange 
19 98054420 2 Vite sup. fiss . paraurti Screw Vis Schraube 
20 9500 42 08 2 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe 
21 92602208 2 Dado per vite Nut Ecrou Mutter 

22 92630510 2 Dado inferiore Nut Ecrou Mutter 
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NOTIZIARIO RICAMBI } 
SPARE PARTS NEWS 
PIECESDETACHEES - NOUVELLES 47 
ERSATZTEILE - MITTEILUNG 

RIASSUNTO MODIFICHE AL CATALOGO PARTI RICAMBIO (Ed . Lugllo 1978) 
SUMMARY OF MODIFICATIONS TO SPARE PARTS CATALOGUE (July 1978) 
RESUME DES MODIFICATION AU CATALOGUE DES PIECES DETACHEES (Ed.Ju illeI1978) 

ZUSAMMENFASSUNG DER VERANDERUNGEN AM ERSATZTEILKATALOG 
(Herausgabe Jul i 1978) 

V35-V50 

TAV. 
DRWG; 
TABLE 
BILD 

2 

5 
5 
5 
5 

9 
9 
9 

9 
9 

14 
14 

17 

19 
19 

19 

19 

19 

19 

19 

POS. 

N. 

19 
20 

35 
35 
34 

9 

41 
42 
93 
94 

41 
44 

1 
2 

25 

1 
2 

3 

4 

26 

Codlce pre mod. 

Pre-modI. code 

Code pre-mod . 
Vor-Veranderung 

19003500 
19003600 

19 99 90 00 
19999050 

'19999500 

19023500 

19122901 
19 12 30 01 
19 12 86 00 
19 12 87 00 

19 25 82 00 
1925 7800 

19 49 03 01 
39494002 

14 76 69 50 

14 7405 50 
14 74 04 58 

14 74 04 56 

14 74 04 55 

19 74 72 00 

a. TA"I Codice Modi!. 
a. TV ; Modi lied code 

a. TE Code modi!ie 

M.GE Nach- Veranderung 

2 

1 
1 

a 

19003502 
19 00 36 02 

19 99 90 01 
19 99 90 51 
19 99 95 01 

19023501 

19 12 29 02 
19 12 30 02 

19 12 86 01 

19 25 82 01 
1.9 25 79 50 
18258101 

61 01 38 00 
92630106 

19490302 
19 49 40 00 

19 76 69 50 

19740500 
19 74 04 58 

1974 04 56 

1974 04 55 

19' 740404 

19740460 

19 74 72 01 

a.TA' 
a.TV 
a.TE 
M.GE 

2 

2 

+ Partlcolare aggiunlo - Added parI - Piece ajoulee - Tell hinzugeliigl 

DENOMINAZIONE 

Coppa olio (maggiorata)) 
Guarn iz ione per coppa 
olio maggiorata 
Serie guarnizioni V 35 
Serie guarnizioni V 50 
Serie paraol io (motore 
camb i o-trasm issi one) 

DESCRIPTION 

O.i I sump (01 S) 
Gasket for O/S 0 i I sump 

Gasket set V35 
Gasket set V50 -
Oil seal set (engine, 
gearbox, drive) 

DESIGNA TlON 

Carter inferieur (majora) 
Joint p . carter info (Maj.) 

Jeu de joints V35 
Jeu de jOints V50 
Jeu retour d 'hui Ie 

BEZEICHNUNG 

Olwanne (Ubermass) 
D ichtung fur tJlwanne mit 
Ubermass 
Serie von Dichtungen V35 
Serie von DichtungenV50 
Serie vol Olschutzringen' 
(Motor-Scha Itgetriebe­
Kraftubertragung) 

Coperchio testa (lucidato)1 Rocker cover (polished) '- I Couvercle culasse (poli) I Zylinderkopfdeckel 
(poliert) 

Silenziatore sinistro 
S i lenziatore destro 
P ias tra per attacco 
silenziatori 

Leva comando preselett. 
T i rante 
Snodo sferico per t irante 
comando preselettore 

Rondella ondu lata 
Dado per snodo 

Forcella senza foderi 
Base forcella 

Supporto con gemme 

Proiettore "SIEM" 
Calotta "SIEM" 

Ghiera per proiettore 
"SIEM" 
Gruppo ottico "SIEM" 

Tappo per calotta "SIEM" 

Gruppo cavi per proiettore 
"SIEM" 
Gruppo cavi da faro a 
cruscotto 

LIH cyl inder 
RIH cylinder 

Plate 

Lever, presel_ control 
Rod 
Ball joint 

Corrugated washer 
Nut for joint 

Fork w/o stay tubes 
Fork yoke 

Ind icators bracket 

Headlight "SIEM" 
Body, "SIEM" 

Ring nut "SIEM" 

Head lamp insert "SIEM" 

Plug for ring nut "SIEM" 

Cable harness "SIEM" 
hlamp 
Cable harness hlamp to 
panel' 

Silencieux G 
Silencieux D 

Plaque, sil. 

Levier 
Tige 
Articulation a billes 

Rondelle ondulE~e 
Ecrou pour artic_ 

Fourche sans tuyaux 
Chape de fourche 

Support avec voyants 

Phare "SIEM" 
Boi tTer "S IEM" 

Embout "SIEM" 

Optique de phare "SIEM" 

Bouchon p. bottier 
"SIEM" 
Kit de cables, phare 
"SIEM" 
Kit de cables, phare­
tableaux 

Schalldampfer, links 
Schalldampfer,lrechts 
Platte zur Befestigung 
der Schalldampfer 

Vorwahlerhebel 
Z ugstange 
Kugelgelenk fur 
Z ugstange zur 
Vorwahlerbetat igung 
Unterlegscheibe, gewellt 
Mutter fur Gelenk 

Gabel ohne Holme 
Gabeljoch 

Kontro Ileuchtenha Iterung 

Scheinwerfer "SIEM" 
S che i n we rfe rgeh~us.e 
"SIEM" 
Ring fur Sche inwerfer 
"SIEM" 
Sche inwerfer E insatz 
"SIE~" 
Ring fur Scheinwerfer 
"SIEM" 
Kabelgruppo fijr 
Scheinwerfer "SIEM" 
Kabelgruppo von 
Sche inwerfer zu 
I nstrume nten brett 

= Inlercamblabile - Inlerchangeable - Piece Inlerchangeable - Auswechselbar 
• Inlercambiabile in coppla con II Cod. 19003602 - Inlerchangeable logelher with parI n. 19003602 - P iece Inlerchangeable accouplee avec la piece code n . 19003602 - In paar auswechselbar mil Tell 'Nr. 1900 36 02 
• Inlercamblabile In coppia con II Cod . 19128601 - Inlerchangeable logelher wllh parI n. 19128601 - Piece Inlerchangeable accouphle avec la piece code n. 19128601 - In paar auswechsel bar mil T ell Nr. 19128601 * Valldo per supporlo con gemma Cod. 19766950 - For brackel19766950 only - Seulemenl pour supporl code 1976'6950 - GUltig liir Konlrolleuchlenhallerung Tell Nr.'19766950 
_ Particolare annullato - Canceled Item - Piece annuh!e - Ungulting Telle 

NOVEMBRE 
NOVEMBER 
NOVEMBRE 
NOVEMBER 

1978 

NOTE 
NOTES 
NOTES 

ANMERKUNG 

+. 
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SEIMM NOTlZ,AR'O R'CAMB' } 
SPARE PARTS NEWS 

VARIANTI IN RIF. AL CATAL. PARTI RICAMBIO " V 35 - V 50" (Ed. Luglio 1978) NOVEMBRE 

~ PIECES DETACHEES - NOUVELLES 48 
MOOIFIC . TO SPA.RE PARTS CATALOGUE MODELS V 35 - V 50 issue July 1978 V50 II NOVEMBER 1978 
MODIFIC. PAR RAPPORT AU CATAL. PIECES DETACHEES V 35 - V 50 (ed .Ju l llet1978) NOVEMBRE . 

rfi@ij@)~ ERSATZTEIL - MITTEILUNG VERANDERUNG IN BEZUG ZUM ERSATZTEILKATALOG " V 35 - V 50 " HerausgabeJuli 1978 NOVEMBER 

TAV. POS. CODICE Q.TA' NOTE 
DRWG. MODIFIED Q.TV NOTES 
TABLE N. CODE Q.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES 
BILD .TEIL NR. M.GE ANMERKUNG 

5 38 19 12 10 50 2 Ghiera per silenziatore Lockring, muffler Collier pour silecieux Ring fur Schalldampfer 
13 1 19 10 02 54 1 Serbatoio carburante (rosso Fuel tank (red) Reservoir d'essenc,e (rouge) Kraftstoffbehalter (rot) 

13 1 19 10 02 53 1 Serbatoio carburante Fuel tank Reservoir d'essence Kraftstoffbehalter (hellblau-
(grigio azzurro metal izzato) (grey-blue metal.) (gris-bleu metal\) grau metall isiert) 

13 2 19 9233 50 1 Serie decalcomanie Decals set Jeu de decalchomanies Serie von Abziehbi Ider 

i3 8 1943 44 56 1 Parafango anteriore F ron t fende r Aile AV (gris-bleu mEhall.) Kotfliiger, vorne (hellblau-
(grigio azzurro metall.) (grey-blue metal.) grau meta II is iert) 

13 20 19 43 70 53 1 Parafango posteriore Rear fender Aile AR (gris-bleu metall.) Kotflligel, hinten (hellblau-
(gr igio azzurro metall .) (grey-blue metal.) grau metallisiert) 

13 32 19476255 1 Coperch io de~;tro RIB co~er Couvercle D Deckel, rechts (hellblau-
(grigio azzurrometall.) (grey-blue metal.) (gris-bleu metall.) grau metallisiert) 

13 32 194762 .54 1 Coperchio destro (rosso) R/H cover (red) Couvercle D (rouge) Decke I, rechts (rot) 

13 33 19 47 63 55 1 Coperchio sinistro L/H cover Couvercle G Deckel, links (hellblau-
(grigio azzurro metal izzato) (grey-blue meta f.) (gris-bleu metal I.) grau meta II is iert) 

13 33 19476354 1 Coperch io sin istro (rosso) L/H· cover (red) Cou verc Ie G (rouge) Deckel, links (rot) 

13 14 92 20 55 2 Marchio (II) per coperchio Ensign "II" for cover Marque II pour couvercle Marke II fur Deckel 

14 33 .194961 53 1 Fodero destro R/H sleeve Tuyau etai D Holm, rechts (hellblau-
(grigio azzurro metall.) (grey-blue metal.) (gris-bleu metall.) grau metal I is i ert) 

14 34 194962 53 1 Foder.o sinistro L/H sleeve Tuyau etai G Holm, links (hellblau-
(grig io azzurro metal I.) (grey-bl ue metal;) (gris-bleu metal I.) grau metallisiert) 

15 1 19610250 1 Ruota anteriore completa Front wheel. comp lete Roue AV, complete Vorderrad komplett 

15 5 19 61 33 50 2 Disco freno imteriore Front brake disc Disque de frein AV Bremsscheibe, vorne 

19 1 19740550 1 Proiettore completo "SIEM" Headl ight, compl. "SIEM" Phare complete "SIEM" Scheinwerfer komplett 
"SIEM" 

19 3 19740454 1 Gh iera anteriore Front ring nut Embout AV Ring, vorne 

19 40 19751350 1 Supporto indicatori anter. Front turn lights bracket Support clign. AV R ichtungsanzeiger-
Haltenmg, vorne 

19 42 197506 50 1 Indicatore anteriore destro Front R/H turn light Clignotant D AV Richtungs~nzeiger, vorne 
rechts 

19 43 19750651 1 Ind icatore anteriore sinistro Front L/H turn light Clignotant G AV R ichtungsanzeiger, vorne 
links 

19 46 19 74 20 50 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

19 47 1975 06 56 1 I nd icatore posteriore destro Rear R/H turn light Clignotant D, AR R ichtungsanzeiger, h inten 
rechts 

19 48 1975 06 57 1 Indicatore posteriore Rear L/H turn light Clignotant G, AR Richtungsanzeiger, hinten 
sin istro links 
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